
Egyszer használatos otthoni  
alvási apnoe teszt

Egyszer használatos otthoni  
alvási apnoe teszt

Ha bármilyen kérdése van, forduljon a  
ZOLL ItamarTM Orvosi ügyfélszolgálatához:

1-888-748-2627

Részletes útmutató

Szkennelje be az 
alábbi QR-kódot a 
WatchPATTMONE 
alkalmazás 
letöltéséhezRE
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Fontos megjegyzések:
• A WatchPATTMONE olyan betegek számára javasolt, akiknél 

felmerül az alvással összefüggő légzési zavar gyanúja.
• A WatchPATTMONE egyszer használatos. Az 

egyszer használatos termékek ismételt használata 
keresztszennyeződést okozhat.

• Súlyos esemény esetén forduljon egészségügyi 
szakemberhez és az Itamar szervizirodájához további 
utasításokért.

• Tárolási és működési hőmérséklet: 0 oC - 40 oC
• Ne kísérelje meg csatlakoztatni vagy leválasztani a 

készülék bármely részét.
• Ne kíséreljen meg idegen tárgyakat behelyezni a 

készülékbe.
• Semmilyen körülmények között ne kísérelje meg egyedül 

megjavítani a WatchPATTMONE készüléket.
• A WatchPATTMONE nem okozhat kellemetlenséget vagy 

fájdalmat. Ha elviselhetetlen kellemetlenséget tapasztal, 
távolítsa el a WatchPATTMONE készüléket, és hívja az 
ügyfélszolgálatot.

• Behelyezés előtt szemrevételezéssel ellenőrizze az 
elemet, hogy megbizonyosodjon arról, hogy nem duzzadt, 
repedt-e, nem szivárog-e, vagy nincs-e más hibája.

• A WatchPATTMONE készülék használata előtt a beteget 
klinikai személyzetnek kell kiképeznie.

WatchPAT™ONE Zöld program

A WatchPAT™ONE Zöld programban* való 
részvételhez a következőt kell tennie, miután 
elvégezte az alvástesztet:
1. Vegye ki az elemet a WatchPAT™ONE 

készülékből, és tegye vissza a készüléket a 
dobozába.

2. Látogasson el a  www.itamar-medical.com/
greenprogram   oldalra, töltse ki az űrlapot, és 
nyomtassa ki az előre fizetett visszaküldési 
címkét.

3. Ragassza fel a címkét a dobozra, és küldje 
vissza nekünk - teljesen ingyenesen.

Köszönjük, hogy segít egy zöldebb világ 
megteremtésében!
*A WatchPAT™ONE Zöld program csak bizonyos 
országokban érhető el. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test

lp.itamar-medical.com/symbols-glossaryRE
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com
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• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

A részletes videós útmutatót 
lásd 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000
F: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Németország

Arazy Group Gmbh

lp.itamar-medical.com/symbols-glossary



WatchPATTMONE    |    Lépésről lépésre útmutató   |    Egyszer használatos otthoni  
                    alvási apnoe teszt  

Ez az útmutató lépésről lépésre bemutatja, hogyan 
kell helyesen használni a WatchPAT™ ONE otthoni 
alvási apnoe tesztet.

A WatchPATTMONE használata előtt:

 Győződjön meg arról, hogy rendelkezik internet-
hozzáféréssel, telefonnal, WatchPATTMONE 
eszközzel és PIN kóddal.

 Távolítsa el a szűk ruházatot, az ékszereket és a 
kiegészítőket. 

 Válasszon ki egy ujjat a nem domináns kezén, 
kivéve a hüvelykujját (ha nagy ujjai vannak, 
használja a rózsaszínűt).

 Vágja le a körmét, és távolítsa el a körömlakkot 
vagy műkörmöt a kiválasztott ujjról.

Megjegyzés: Csak alkáli AAA elemet használjon. 
Csak akkor helyezze be az elemet, ha készen áll 
lefeküdni.

1. Töltse le a WatchPAT™ONE alkalmazást 
telefonjára (elérhető az App Store-ban és a 
Google Play Store-ban).

2. Nyissa meg a WatchPAT™ONE alkalmazást és 
engedélyezze az összes kért engedélyt. Ezek 
az engedélyek szükségesek az alkalmazás 
működéséhez. Vegye ki a WatchPAT™ONE-t a 
dobozból. A gyors útmutató hivatkozásra kattintva 
megtekintheti az alkalmazást, amely bemutatja a 
WatchPATTMONE készülék beállítását.

     Nyomja meg a „Beállítás indítása”  
gombot, ha készen áll.

6. Helyezze a WatchPAT™ONE eszközt a nem 
domináns kezére. Győződjön meg 
róla, hogy nem  
túl szoros és nem túl laza.

     Nyomja meg a  gombot, ha  
készen áll.

5. Írja be az orvosi rendelő vagy a  
szolgáltató által megadott 4  
számjegyű PIN-kódot, és nyomja  
meg az  gombot. 

3. Helyezze be az elemet a 
WatchPAT™ONE eszközbe.

    Nyomja meg a  gombot, 
ha készen áll.

Akkumulátor

Helyezze be teljesen a vizsgált ujját az 
érzékelőbe. Győződjön meg arról, hogy a TOP 
jelzésű matrica látható, amikor a kézfejére néz. 
Nyomja az érzékelő hegyét egy kemény  
felülethez (például asztalhoz), és 
lassan húzza vissza a TOP fület, 
hogy eltávolítsa az érzékelőről.

11. Vegye le a mellkasi érzékelőt, az ujjérzékelőt 
és a WatchPAT™ ONE eszközt. Kérjük, 
a WatchPAT™ONE készüléket a helyi 
előírásoknak megfelelően   semmisítse meg.

9.  Kattintson a "Start recording” (Rögzítés 
indítás) gombra az alvásvizsgálat 
megkezdéséhez. Ügyeljen arra,  
hogy a telefon csatlakoztatva  
maradjon a töltőhöz.

10. Reggel nyomja meg az End Recording 
(Rögzítés befejezése) gombot, és várjon, 
amíg a WatchPATTMONE készülék befejezi az 
adatátvitelt. Az adatátvitel  
befejezése után egy gratuláló  
üzenetet kap. 
Miután megkapta, nyomja meg a  
"Close App” (Alkalmazás bezárása) gombot.

Ha a WatchPATTMONE készülék mellkasérzékelőt 
tartalmaz:
• Ha szükséges, vágja le a mellkasszőrzetet, 

hogy az érzékelő közvetlenül a bőréhez 
csatlakozzon.

• Vezesse a mellkasérzékelőt a ruha ujj- és a 
nyaknyílásán keresztül.

• Húzza le a fehér papírt az érzékelő hátuljáról.
• Csatlakoztassa az érzékelőt a felső 

mellkascsont közepéhez, közvetlenül  
a szegycsont bevágása alá.

• Javasoljuk, hogy az érzékelőt  
orvosi szalaggal rögzítse a helyén.

    Nyomja meg a  gombot,  
    ha készen áll.  

7.

Előkészületek:
• Győződjön meg arról, hogy a telefon éjszakára 

csatlakoztatva marad, és nincs repülő 
üzemmódban.

• Kapcsoljon ki minden felesleges elektronikus 
eszközt a helyiségben.

• A telefon ne legyen 15 lábnál/5 méternél 
távolabb a WatchPAT™ONE eszköztől.

• Legalább 6 órányi adatrögzítés szükséges.

4.

8. 

Beállítás indítása

Rögzítés indítása

Rögzítés befejezése

Alkalmazás bezárása

PIN KÓD MEGADÁSA


